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МЕТОДИКА ВИВЧЕННЯ ГРАМАТИЧНОГО МАТЕРІАЛУ НА 

ФОНЕТИЧНІЙ ОСНОВІ У ПОЧАТКОВІЙ ШКОЛІ 

 

Зміст навчання української мови у початковій школі залежить 

від соціального замовлення суспільства і детермінується певним 

станом його історичного розвитку. Програмою визначено той мінімум, 

яким мають оволодіти учні на кожному етапі навчання (у початковій 

школі, в основній школі, у старшій школі) і в кожному класі. Етапи 

навчання характеризуються різною тематикою для спілкування, 

різним обсягом навчального матеріалу, різними методами, формами і 

видами навчальної діяльності відповідно до рівня розвитку учнів, 

їхніх інтересів і досвіду. У зв’язку з цим етапи мають свої цілі і 

завдання.  

У програмі на початковому етапі навчання української мови 

реалізуються наступні цілі: 

  - формувати у дітей готовність до спілкування українською мовою 

й мотивацію до подальшого її вивчення; 

  - формувати елементарні комунікативні вміння в 4-х видах 

мовної діяльності (говорінні, аудіюванні, читанні, письмі) з 

урахуванням мовних можливостей і потреб молодших школярів; 

  - формувати деякі універсальні лінгвістичні поняття, розвиваючи 

цим інтелектуальні, мовні й пізнавальні здатності учнів. 

Граматичні навички, що забезпечують правильне й 

автоматизоване формоутворення й формовикористання слів в усному 

мовленні даною мовою, можна назвати мовними морфологічними 

навичками. 

Особлива роль граматики в курсі вивчення будь-якої мови 

полягає в тому, що граматика є саме тією необхідною базою, без якої 

неможливо повноцінне використання мови, уживання його як засобу 

спілкування. Граматика рідної мови вбудована у свідомість носія й 

усвідомлюється тільки при рефлексії (коли виникає питання: як 

правильно сказати?). При навчанні граматичного матеріалу перед 

педагогом постає надзавдання – вивести систему форм і правил 
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вживання граматичних категорій на рівень автоматичного вживання, 

тобто в область несвідомого. 

Граматика, як відомо, являє собою формальну систему, що 

складається з морфології, синтаксису й словотвору, які можна назвати 

підсистемами граматичної структури мови. Не володіючи фонетикою й 

лексикою, людина не може реалізувати в мові свої знання граматики. 

Не володіючи видами мовленнєвої діяльності (читанням і письмом, 

аудіюванням і говорінням), вона також не зможе користуватися мовою 

як засобом спілкування. 

У методиці викладання української мови вивчення граматики не 

виділяється в самостійний напрямок роботи. Вона вводиться через 

ситуативно-тематичну організацію навчального процесу, тобто через 

практику в мові. Перед учнем на уроці ставиться завдання: висловити 

певну думку або ідею, а граматика стає лише інструментом її 

здійснення. 

Положення про мовну компетенцію учнів ясно показує, яку роль 

у процесі навчання української мови відіграє граматика: вона є базою, 

основою всього процесу навчання. Але головна мета навчання – вільне 

спілкування нормативною мовою. Тому при роботі над граматикою 

варто розвивати всі види мовної діяльності: говоріння, аудіювання, 

читання та письмо. На уроці не більше 30% часу повинно приділятися 

поясненню й первинному засвоєнню теорії, а 70% – розвитку мовних 

умінь та навичок. 

У сучасній методиці навчання української мови існують два 

підходи до подачі граматичного матеріалу: структурний (спочатку 

формулюється правило, потім ілюструється його реалізація в мові) і 

функціонально-значеннєвий (з’ясування закономірності й 

формулювання правила відбуваються в процесі роботи з конкретним 

мовним матеріалом). 

Функціонально-значеннєвий підхід представляється найбільш 

ефективним при виконанні найактуальнішого в сучасних умовах 

завдання – навчанні комунікації, і насамперед усної (Ягупов, 2010, с. 

158). 

Традиційне заняття складається із трьох блоків: введення, 

закріплення й контролю. Введення граматичного матеріалу повинне 

відбуватися в процесі аналізу фрагмента мови: вчитель підводить 

учнів до формулювання правила за допомогою таблиці з підручника, 

або самостійно складеної парадигми. Закріплення граматичного 

матеріалу містить у собі два етапи: цільовий і комунікативний. При 

цільовому закріпленні відпрацьовується тільки досліджуваний 
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граматичний матеріал на прикладі таких вправ, які вимагають 

строгого проходження певної моделі. На етапі комунікативного 

закріплення учням дається комунікативне завдання, що припускає 

волю вибору. Поурочний контроль над засвоєнням матеріалу не 

повинен проходити у початковій школі в явно вираженій формі тесту, 

тому що це створює стресову ситуацію на занятті. 

Існує ряд прийомів навчання граматики: 

Вправа – найбільш ефективний спосіб цільового закріплення 

матеріалу, а також контролю над ним.  

Відтворення тексту може проходити у формі диктанту. 

Незвичайним прийомом є імітація тексту. Учнем пропонується 

написати подібний текст, зберігаючи граматичну структуру оригіналу. 

Трансформація тексту – процес, протилежний імітації: зміна 

структури тексту при збереженні змісту. 

Діалог – основа мовного спілкування, і тому він уважається 

найважливішим прийомом навчання комунікації.  

Гра – один із найцікавіших й ефективних дидактичних 

прийомів. В основі рольової гри лежить «легенда», тобто коротка 

інформація про ролі, і ігрове завдання, що переслідує комунікативну 

мету (Чуйко, 2016, с.164). 

Граматичні явища в початковій школі вивчаються шляхом 

сприймання і використання мовленнєвих зразків у комунікативних 

ситуаціях.  

Кожна мовленнєва одиниця має свою структуру, яка відбиває 

певні зв’язки між її компонентами. Розрізняють п’ять рівнів 

мовленнєвих одиниць: 

- рівень словоформи (дане слово в його граматичній формі); 

- рівень вільного словосполучення; 

- рівень фрази / речення; 

- рівень надфразової єдності (відрізок мовлення, який 

складається з двох або більше речень, синтаксично організований і 

комунікативно самостійний); 

- рівень цілого тексту.  

Як можна зобразити структуру мовленнєвих одиниць різних 

рівнів у навчальному процесі? Це можна зробити різними способами: 

за допомогою вербальних правил (описових і правил-інструкцій); 

моделей-схем і, нарешті, мовленнєвих зразків.  

Отже, наявність чітко поставленої мети дидактичної гри та 

відповідного їй педагогічного результату, а також навчально-

пізнавальна спрямованість дидактичної гри на розвиток граматичної 
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компетенції передбачає можливість ефективної взаємодії педагога й 

учнів, ефективного засвоєння знань.  

Таким чином, дослідження та виявлення граматичних помилок 

сприяє визначенню прогалин (словотворчих, формотворчих, 

синтаксичних) у мовних знаннях учнів. Опануванню вмінь та навичок 

грамотно вживати граматичні форми сприяють такі завдання: 

 узгодження слів у реченні у відповідному роді, числі та 

відмінку; 

 спостереження за граматичними відмінностями слів в 

українській та російській мовах; 

 класифікація вимови голосних та приголосних звуків, яку 

потрібно запам’ятати у деяких граматичних формах; 

 відпрацювання граматичних форм, необхідних для побудови 

діалогів та зв’язних висловлювань. 
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